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Technische Spezifikationen
Technical specifications 
Specifiche tecniche 
Technische specificaties 
Spécifications techniques 
Especificaciones técnicas 

PWM3 dBm 
3 mW
GFSK min

max

-20°C

60°C

IP20
433Mhz

1x CR2025 

max. 20M

DC

GB - Safety and disposal instructions
◘Do not use damaged products.
◘ Only operate products in accordance with technical specifications.
◘ It is essential to consult a qualified electrician when operating electronic 
controls.
◘ First connect the light source via the output interface, then connect the po-
wer supply via the input interface. Make sure that no short circuit can occur 
before switching on the power. Do not connect any loads during operation.
◘ Do not dispose of defective products with household waste.
◘ Take back via public collection points.

NL - Veiligheids- en verwijderingsaanwijzingen
◘Gebruik geen beschadigde producten.
◘ Gebruik de producten alleen in overeenstemming met de technische 
specificaties.
◘ Het is van essentieel belang een gekwalificeerde elektricien te raadplegen 
wanneer u elektronische bedieningselementen bedient.
◘ Sluit eerst de lichtbron aan via de uitgangsinterface, dan de voeding via 
de ingangsinterface. Zorg ervoor dat er geen kortsluiting kan ontstaan voor-
dat u de stroom inschakelt. Sluit tijdens de werking geen belastingen aan.
◘ Gooi defecte producten niet bij het huisvuil.
◘ Terugname via openbare inzamelpunten.

DE - Sicherheits- und Entsorgungshinweise
◘ Beschädigte Produkte nicht verwenden.
◘ Produkte nur gemäß technischer Spezifikationen betreiben.
◘ Für den Betrieb elektronischen Steuerungen sollte unbedingt eine 
Elektrofachkraft hinzugezogen werden.
◘ Schließen Sie zuerst die Lichtquelle über die Ausgangsschnittstelle 
an, anschließend die Stromversorgung über die Eingangsschnittstelle. 
Stellen Sie sicher, dass kein Kurzschluss enstehen kann, bevor Sie 
den Strom einschalten. Schließen Sie keine Verbraucher im laufenden 
Betrieb an.
◘ Defekte Produkte nicht über den Hausmüll entsorgen.
◘ Rücknahme über die öffentlichen Sammelstellen.

F - Conseils de securite et de recyclage
◘ Ne pas utiliser les produits endommagés.
◘ N‘utiliser les produits que conformément aux spécifications techniques.
◘ Pour l‘utilisation de commandes électroniques, il est impératif de faire appel à un élec-
tricien qualifié.
◘ Connectez d‘abord la source lumineuse à l‘interface de sortie, puis l‘alimentation électrique 
à l‘interface d‘entrée. Assurez-vous qu‘il n‘y a pas de court-circuit avant d‘allumer le courant. 
Ne branchez pas de consommateur pendant le fonctionnement.
◘ Ne pas jeter les produits défectueux avec les ordures ménagères.
◘ Reprise par les centres de collecte publics.

I - Istruzioni di sicurezza e smaltimento
◘Non utilizzare prodotti danneggiati.
◘ Utilizzare i prodotti solo in conformità alle specifiche tecniche.
◘È indispensabile rivolgersi a un elettricista qualificato per l‘utilizzo dei 
comandi elettronici.
◘ Collegare prima la sorgente luminosa tramite l‘interfaccia di uscita, quindi 
l‘alimentazione tramite l‘interfaccia di ingresso. Assicurarsi che non si 
verifichino cortocircuiti prima di accendere l‘alimentazione. Non collegare 
alcun carico durante il funzionamento.
◘Non smaltire i prodotti difettosi con i rifiuti domestici.
◘ Ritiro attraverso i punti di raccolta pubblici.

ES - Instrucciones de seguridad y eliminación 
◘No utilice productos dañados.
◘ Utilice los productos únicamente de acuerdo con las especificaciones técnicas.
◘ Es imprescindible consultar a un electricista cualificado cuando se operen los controles 
electrónicos.
◘ Conecta primero la fuente de luz a través de la interfaz de salida y luego la fuente de 
alimentación a través de la interfaz de entrada. Asegúrese de que no se produzca ningún 
cortocircuito antes de conectar la alimentación. No conecte ninguna carga durante el 
funcionamiento.
◘ No elimine los productos defectuosos con la basura doméstica.
◘ Retirar a través de los puntos de recogida públicos.

Funkdimmer für LED-Lichtquellen
Radio dimmer for LED light sources
Radio dimmer per sorgenti luminose a LED
Draadloze dimmer voor LED lichtbronnen
Variateur sans fil pour sources lumineuses LED
Regulador de radio para fuentes de luz LED
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Acceso / Spento

Luminosità della pa-

OFFON

100% 75%

50% 25%

10s 1min30s

DELAY OFF

Impostazione 
dell‘ora di 
spegnimento 
automatico

Activer/désactiver

Luminosité

OFFON

100% 75%

50% 25%

10s 1min30s

DELAY OFF

réglage de 
l‘heure arrêt 
automatique

ON / OFFOFFON

100% 75%

50% 25%

10s 1min30s

DELAY OFF

Time setting 
automatic 
switch-off

Aan / Uit

Helderheid

OFFON

100% 75%

50% 25%

10s 1min30s

DELAY OFF

Tijdinstelling 
automatische 
uitschakeling

Activado / Desactivado

Luminosidad

OFFON

100% 75%

50% 25%

10s 1min30s

DELAY OFF

Desconexión 
automática por 
ajuste de tiempo

Brightness

Steuerung
Controlling
Controllo
Controle
Contrôle
Controlar
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